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YcnoBusi TPAHCNOPTUPOBKN U XPaHEHUS:

* [pu TpaHCNOpPTMPOBKE U XpaHeHUn Mebenu B ynakoBke oHa AOMKHa OblTb HaAEXHO 3aluuLleHa oT
HaMOKaHWs, rpsiau, CUIbHBIX TOMYKOB, Y AAPOB TSHKENbIMU NpeaMeTaMu, a Tak ke He [ony CTUMO najeHue ¢
no6o BbICOTHI.

» MeGenb TpaHCNopTUPYOT BCEMU BUAAMU TPAHCTIOPTa B KPbITbIX TPAHCMOPTHLIX CPEACTBaX, a Tak Xe B
KOHTelHepax. B npegenax ogHOro HaceneHHoro nyHkTa mebenb JonyckaeTcs NepeBo3nTb OTKPbLITHIM
aBTOTPaHCMOPTOM NP YCIIOBUM NPefoXpaHeHUsi ee OT NMOBPEXAEHUS], 3arpsi3HEHNS U aTMOCEPHbBIX OCaJKOB.|
* [Mpu TpaHCNOPTMPOBaHUM U3LENUiA B MECTax CONPUKOCHOBEHUIA UX APYT C APYTOM, C KY30BOM TPaHCMNOPTHbIX
CPEeACTB M YBA30YHbIMM MaTepuanamMmm 4omkHbl ObiTb MSrkMe NPOKNaakM, NpegoxXpaHsiowmne oT MexaHM4ecku
NnoBpeXaeHUNn.

* [Morpy304Ho-pasrpy3oyHble paboThl NpY TPAHCMOPTUPOBaHUN MEGENBHBIX NMaKeTOB [OMKHbI OCYLLECTBMATHCS
Tak, YTo6bl B pe3ynbraTte AaHHbIX paboT MeGenbHbIe MaKeTbl HE NONYyYUIN MEXaHUYECKUX NOBPEXAEHUNA.

« [lonyckaeTcsi nepeBo3ka MeGenu TpaHCNopToM 3akasymka. B gaHHOM crnyyae npegnpusiTue 3a COXpaHHOCTb
n3aenvs B nepuog TpaHCNopTUPOBaHNS OTBETCTBEHHOCTY HE HECET.

* N3penus mebenu OOMmKHbI XpaHUTLCS B KPbITbIX MOMELLEHMSIX NpU TemnepaType He Huxke +2 rpagyca

1 OTHOCUTENbHOW BNaXHOCTW Bo3ayxa B npeaenax 45-70%.

BHUMAHWUE ! Mpu nokynke npoBepuTh LIENIOCTHOCTb YMaKoBOK, UX KONUYECTBO.
MpennpusTUe-M3roToBUTEsNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTYU 3a AedeKTbl, BO3HUKLLKE
B pesynbrare HapyLUeHu sl OKynarenemM npaeus SKCrlyatauum 1 yxoaa 3a me6ensio.

FapaHTUM N3roToBUTENSA:

« Mebenb cooTBeTCTBYeT TPe6OBaHMSAM HacTOSILLEro CTaHAapTa Npu cobnioaeHngBuii
TPaHCMOPTUPOBAHMSA IKCNyaTaunm U XpaHeHus.

* MapaHTUIHbBIN CPOK IKCNNyaTauum nagenuin 24 mec.

* [apaHTWIHbIN CPOK NPU PO3HUYHON NpoAaKe Yepes TOProByto CeTb UCHUCIISIETCS CO AHSA NPoAaxun mebenw.
* MapaHTMM pacnpocTpaHsTca Ha mebenb, narotoneHHyto OO0 “Anfln Mebenb”.

* TpebyeTcs:

1. Cobntogate npaBuna akcnnyarauum mebenu.

2. He npounssoantb peMOHT Mebenn camocToATenbHO 6e3 BbISCHEHUST 06CTOATENbLCTB MOMOMOK.

3. B cniyyae o6HapyxeHns gedekta Heobxoaumo obpatuTbCsi B TOPrOBYHO TOYKY MO MECTY nNpuobpeTeHusi
ToBapa.

Pexnamauvm Ha usgenuve npuHMMaeTcA:

Poccus, 442780, MeHseHckas o6n., BeccoHoBckuin p-oH, ¢. beccoHoBka, yn. Ecennna, gom.3[.1/1

* TMpW HanNV4UM JOKYMEHTOB MOATBEPXKAAIOLLMX DAKT KyNIM-NPOAAXKH.

* [pwv OTCYTCTBUM BHELLUHUX MEXaHUYECKMX NOBPEXAEHWUI, NOMyYeHHbIX MO BUHE NOKynaTensi.

CpoK peMoHTa COOTBETCTBYET CPOKY, onpesernieHHoMy B 3akoHe o 3aluTte npae notpebutensi, nmbo cornatleHnem CTOPOH.
B crnyvyae MmexaHu4eckmnx I'IOBpe)K,D,eHI/IIZ, nony4YeHHbIX NO BUHE NoKynartens, Npou3BoAnTbCA nnaTtHoe 060J‘Iy)KVIBaHVIe

(3a cyet nokynarens).

Mpun He cobnofeHUN STUX NPaBKN rapPaHTUIAHBIA PEMOHT He NPOU3BOANTLCS.

ﬂoxynaTenb AOIMKEH BHMMATENTbHO U3Yy4YUTb MHCTPYKUMIO NO aKcnnyaTaunm Me6en|/|, 03HaKOMUTLCS C 0COGEHHOCTAMM
KOHCTPYKUMW U30enusi, NPOBEPUTL BHELLHWIA BUA N3AENns, CTPOro cobnogatb UHCTPYKLUMIO No cOopke.

CBunpeTenbCTBO O NpPUEMKe.
Me6enb cooTBetcTBYeT FTOCT 16371-2014 1 npu3HaHa rogHOM K 3Kcnnyaraumm

Cpok akcnnyartauuu 10 ner.
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Transportation and storage conditions:

* When transporting and storing furniture in its packaging, it must be securely protected from getting wet,
dirt,strong shocks, blows with heavy objects, as well as falling from any height is not allowed.

* Furniture is transported by all types of transport in covered vehicles, as well as in containers.Within one locality
furniture can be transported by open road transport provided thatprotecting it from damage, pollut ion and
precipitation.« When transporting products in places where they come into contact with each other, with the body
of vehicles andbinding materials should be soft pads that protect against mechanical damage.

« Loading and unloading operations when transpor ting furniture packages must be carried out in such a way
thatas a result of these works, the furniture packages did not suffer mechanical damage.

« Furniture can be transported by the customer's transport. In this case, the company is responsible for the
safety of the product inthe transport period is not responsible.

« Furniture products must be stored in indoor areas at a temperatutéaveer than + 2 degrees and relative
humidity.humidity in the range of 45-70%.

ATTENTION ! When purchasing, check the integrity of packages and their quantity.The
manufacturer is not responsible for any defects that may occuras a result of the buyer's violation of
the rules of operation and maintenance of furniture.

Manufacturer's guarantee:

« Furniture meets the requirements of this st andard, subject to theanditions of transportationoperation and
storage.

* Product warranty period is 24 months.

» The warranty period for retail sales through a retail network is calculated from the date of sale of furniture.
» Guarantees apply to furniture manufactured OO0 “An[in Me6enb” .

* Requires:

1. Observe the rules for using furniture.

2. Do not repair furniture yourself without clarifying the circumstances of the breakdowns.

3. If a defect is detected, you must contact the point of sale at the place of purchase of the product.

A product complaint is accepted:

Russia, 442780, Penzeskaya obl., Bessonovka district, s. Bessonovka, Esenina street, 3[1.1/1

« If there are documents confirming the fact of purchase and sale.

« In the absence of external mechanical damage caused by the buyer.The repair period corresponds to the
period specified in the law on consumer protection, or an agreement between the parties.In case of mechanical
damage caused by the buyer, paid maintenance is performed(at the buyer's expense).If you do no t follow these
rules, warranty repairs will not be made.The buyer should carefully read the instructions for use of furniture, get
acquainted with the featuresdesign of the product, check the appearance of the product, strictly follow the
Assembly instructions.

Acceptance certificate.
The furniture complies with GOST 16371-2014 and is recognized as serviceable

The service life is 10 years




Pycckuin

BHUMAHME!

BaxHast nHcdopmaums. BuumarensHo nsyuute eé nepeq
aKCnnyaTaumen nagenus.

* icnonbayiTe nagenve Tonbko No NPSIMOMY Ha3HaYeHWHo.
+ C60pKy Usgenvs Npovn3BoAmUTe TOMBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUW C NpUnaraemMo UHCTPYKLMEN.

* lagenve MoxeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTU TSHKENble
TenecHble nospexaenus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHus K CTeHe UCMOoNb3ynTe Kpenéx, NoAXoasaLLniA
Ons matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakoi TUN KpenneHus noaxoauT Ana marepvana
cTeH, obpaTtuTech K cneunanucTy unm B
cneunanvavpoBaHHbI MarasmH.

* [Mpwu akcnnyaTauuy ABePeN U BbIABUXKHBIX SLLMKOB HE
npunaravite YypeaMepHbIX YCUNuN.

* PekomeHayeTcst peMOHT MexaH13MOB TpaHchopMaLmm
[0BEpUTb KBanU@UUMPOBAHHBLIM CrieLnanncTam.

* ByabTe ocTOpPOXHbLI NMpY OobpaLleHnn ¢ geTansamu ns
cTekna. M3beravite ynapHbix Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB 1 LapanvH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXEeT BHe3anHo TPECHYTb U (Mnu) pa3butbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

+ Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
+ Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.

Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

» Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

*» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

. l:Jr[]nL'] yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

« Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri guig
kullanmayin.

» D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBArA!

BaxxHas iHbapmaublsi. YBaxniBa BbiByYblLEe sie nepag
aKcnnyaraupiai Bbipaby.

* BoikapbicToyBaiLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaseaHacui 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKUbISIA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LisbKKist LsinecHbIs
nawkogxaHHi. MNpbimavynue aro ga cusHbl. Ans
MaLaBaHHs fja CLsiHbI BblKapbiCTanLe kpanex, siki
naabixoasilb Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HEe YN3YHEeHbI, AKi Tbin MauaBaHHA NaabixoAsiub Aa
MaTapbIAny cleHay, 3BsipHilecsi Aa cneuplsinicta abo y
cneublsiniaaBaHyto kpamy.

« Mpbl akcnnyaTaubli A3BSPaW i BbICOYHbIX LWydnag He
npbiknaganue npasmMepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
Aapyyblub kBanidikaBaHbIM cneublisnicTam.

» ByasbLe acusapoxHbia Npbl abbixogkaHHi 3 A3Tansmi ca
wkna. Masbsarariue yoapHbIx Harpy3ak. 3-3a
natukomxaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LUKIO Moxa
panTtam TpacHyub i (a6o) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYJAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl GyiibiMAabl NanganaHbac GypbiH
MYKUAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

« ByiibIMAbI Tek Tikenew TaranbiHAaNybl GoMbIHLWA
naiiaanaHblHpI3.

« ByiibIMAbI KypacTbipyAbl kKoca bepinreH Hyckaynbikka TOMbIK
COVIKeC XYPri3iHia.

* By¥ibIMHBIH ayAapbInbIn KETYi aHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH 63 YIiHi3aiH MaTepuarnbiHa caikec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabblpra
maTepuarns! yLiH OGekiTKiLWTiH kKaHAaN Typi COMKeC KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AyKEeHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmkbIMarnbl XaLWikTepai nanaanady
KesiHge WwamagaH TbIC KyLl canMaHbI3.

 TpaHchopmaumns MexaHU3MAEPIH xeHaeyai GinikTi
MaMaHZapfa CeHin Tancelpy yCbiHbINaabl.

« WeIHbIAaH xacanfaH 6enLekTepMeH XyMmbIC icTey KesiHae
cak 6onblHpbI3. COKKbl XyKTEMenepiHeH aynak 60mnblHpI3.
3akbiMaanfaH LeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbliHaH
LUbIHBLIHBIH KEHETTEH LWbITbIHAYbI XoHe (HeMece) ChbiHbIN
KeTyi MYMKiH.

Kbiprii3

KeHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maanbimat. Bytomay naiiganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KyHT KON OKYN YbirblHbI3.

* Bylomay aHbIH TVike apHanblwbl 6otoHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

 Bylomay TUpKenreH Hyckamara TOnyK WankeLLTUKTe raHa
YOrynTyHys3.

« Bylom ooapbInbin KeTun, feHere KaTyy xapakaTttapasl
KENTUPULLM MYMKYH. AHbl filybanra 6ekuTuHM3. dmepektn
ny6anra 6ekutyy yuyH, CusguH yityHy3ayH ayb6anaapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa KernreH 6eKMTKUYTH KOnaoHyHy3.
Orepae Cus gybangapablH MaTepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
KaWcbl Typy Tyypa KenuwuH 6unbecenus, agucke xe
aAUCTELITUPUITEH AYKOHI® KalpbINbiHbI3.

+ DWKKTepAM KaHa CyypMa xalublkTapabl nanaanadyyna
alblk4a Kyy-apakeT xyMmiwabaHbl3.

 TpaHcopMaLUsanoo MexaHu3mMaepuH OHA0OHY
KBanMUKaLWsyy aaucTepre UWLEHYYHY CYHyLI Kbinabbia.
* AHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KonpgoHyyaa cak 6omnyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern manaa
CblHbIKTapAaH aHa 6eTMHAer YMANKTEpAEH ynaMm, aiHek
KOKYCYHaH apaka KEeTULLIM KaHa (>ke) CbIHbIM KanblLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeGoBaHus no akcnyaraumm M3nenus u Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTM

CpOK, B Te4eHne KoToporo mebenb COXpaHsAeT KpacoTy U UCNpaBHOCTb, B 3HaUUTENBbHOW CTENeHN 3aBUCUT OT yCJ'IOBI/lVI ed
XpaHeHusa n akcnnyartauun. HpVIJ:lep)KVIBaFICb HEKOTOPbIX MPOCTbIX NPaKTU4YECKNX COBETOB, Bbl cmoxeTe nogaepxwueartb B
Hauny4yem CoOCTOAHNN BCe 3NIeMEHTbI Baweit mebenu.

Cper

He ponyckaiTe NpsiMoro BO3AeNCTBMS COMHEYHbIX nyyeit Ha meberb. MpogomkuTensHOe NpsiMoe BO3AENCTBME CBETA Ha
HEeKOTOpble y4aCTKM MOXET Bbl3BaTb M3MEHEHNEe UX LIBETOBbIX XapakTePUCTUK MO CpaBHEHUIO C APYrMMN yHaCcTKaMu, KOTopble
MeHbLUE NoABeprannch BO3AENCTBMIO.

Temneparypa

Bbicokue 3HaveHust Tenna unu xonoga, a TaKkke BHe3anHble nepenaabl Temneparypbl MOryT Cepbe3Ho nospeanTb Mebenb nunu eé
YacTn. Mebenb He formkHa pacnonaraTbesi 6nke ofHOrO METpa OT UCTOYHWUKOB Tenna, HarpeBaTeribHbIX NPM6opoB.

Ecnu pacctosiHue mexay 60koBOI NOBEPXHOCTLIO HarpeBaTenibHoro npubopa n nsgennem mebenu mMeHbiue 50 Mm,
peKoMeHzyeTCs UCMoNb3oBaTh NPOKNAaAKY U3 TEMNOU3ONALMOHHOMO MaTepuana.

PekomeHayemasi Temnepaypa Bo3gyxa AN XpaHeHUs 1 akcnnyatauum

ot +10 go +25 °C. He popyaiite nonagaHus Ha Mebenb ropsumx npeaMeToB (YTHoru, nocyaa ¢ KUnsTkoM v np.), a Takke
NPOAOIPKMTENBHOIO BO3AEWCTBIS BbI3bIBAIOLLVX HAarpeBaHNe U3fy4eHnii (CBET MOLLHbIX flamn, MUKPOBOITHOBbIE M3MyYaTenu 1 T.n.).

BnaxHocTb

PekomeHayemasi OTHOCUTENbHAsA BMaXHOCTb MeCTOHaxoxaeHna mebenun 60+70%. He cnenyet nogaepxusath B Te4eHUe
NPOAOIHKUTENBHOTO BPEMEHMW EIIOBUS KpaliHei BNaXHOCTH U (Unn) cyxocTu, a Tem 6onee vx nepmogmyeckoin cMeHbl. C TedeHnem
BpPEMeHU Takue ZrnoBusi MOryT NOBMUATL Ha LLENOCTHOCTb Mebenu 1 eé yacTu. Ecnu Takue ycrnoBus Gbinm cosnaHsl,
peKkoMeHAyeTCs HacTo NPOBETPMBATL NMOMELLEHNUS U MO MePe BO3MOXHOCTU MOMb30BaTbCS OCYLLUMTENSAMU UMK YBNaXHUTENSAMU
[ANst HopManuaauuy BNaxHOCTU.

He pa3meluaiite mebenb BGNMU3N BNaXHbIX U CbipbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeibl M abpasnBHble MaTepuansl

Hw B koem cny4yae He JomKanTe BO3AENCTBME HA Mebernb arpeCcCUBHbIX XKMAKOCTEN (KUCIOT, WenoYvei, pactBoputenen 1 T.n.),
cofepxaLlmx Takue XuakocTu NPoayKToB U UX napoB. [MoaobHble BELLECTBa U UX COEAUHEHUS ABMSIOTCA XMMUYECKN aKTUBHBIMK,
peakuus C HUMU MOXET MOBMeYb HeraTuBHbIe NOCNeacTsus Ans Bac v Bawero umyliecTtsa. Takke CTOUT NOMHUTb, YTO
HekoTopble creuuduyeckme motLme (YMCTSLLME) COCTaBbl (CPeacTBa) MOryT COAEPXKaTb BbICOKYH KOHLIEHTPALIMIO arpecCcuBHbIX
XMMWUYECKUX BELLECTB U (Mnn) abpasvBHble cocTaBbl. [TpUMeHeHre NogoGHbLIX MOKLLMX (YMCTSLLMX) COCTABOB (CPeacTB)
HeZonycTUMO.

Sanax

OT HoBOW Mebenn MoXeT NCXOAUTb ECTECTBEHHBIN 3anax MaTepuarnos, N3 KOTOPbIX OHa M3rOTOBIIEHa. 3anax MOXET COXPaHATLCA
B Te4eHUn 3 Hefernb C MOMeHTa COOPKY. [INsi CHUXEHWUS MHTEHCUBHOCTM 3anaxa pekoMeHayeTcs:

* [Ns MsArkoit Mebenu — NponbINecocuTb M3aenne 1 NPoBETPUTL NMOMELLIEHNE.

* [Ans KopnycHow mebenn — npoTupaTb TKaHbo, CMOYEHHOW MArKUM MOIOLLVMM CPEACTBOM, BbITUPATh YNCTON CyXOM TKaHbIO U
npoBeTpVBaThb NOMeLLeHNe, NpeBapUTENbHO OTKPbIBasi BCe ABEPLbI U ALLMKN U3genus.

[aHHble gencTBra HeobxoanMo NoBTopAThL 3-4 pasa B AeHb.

Yxop 3a mebenbio

Bcerga conepxute NoBEpXHOCTU Mebenu B NOMHOM cyxocTu. Mpy Heo6X0AMMOCTM, NPOTUPaTe NOBEPXHOCTU MeGenu cyxomn
MSITKOI TKaHblo (cbnaHenb, CykHO, BOMMOK 1 T.N.). PekomeHayeTcsa oumnwats mebernb Kak MOXHO Ckopee nocne Toro, Kak oHa
ncnaykanace. Ecnu Bbl ocTaBuTe 3arpsi3HeHne Ha HEKOTOPOe BPEMsi, TO 3aMETHO MOBbILLIAETCS ONacHOCTb 06pa3oBaHus
pa3BOAOB, NSATEH W NOBPEXAEHUI NOKPbITUA Mebenu nnu eé yacten. B cnyyae CTOMKWX 3arpsisBHeHUIn pekoMeHayeTcs
MCnonb3oBaTh CreuudbHbIe 04MCTUTENN. BHUMaTENbHO U3yyaliTe MHCTPYKLMIO MOKOLLETO CpeacTBa: CPEACTBO AOIKHO
noaxoAvTb NoA TN NOKpbITUS Balwen mebenn. Hegony CTMMO NprMeHeHWe MOIOLLIMX CPEACTB, COAepXaLLnx abpasvBHble
BellecTBa. HeqongrMmo npuMeHeHne coapl, CTUPa NbHbIX MOPOLLKOB U NPOYMX CPEACTB, HE NpefHa3Ha4YeHHbIX Ans yxoaa 3a
mebenblo. Yxoa 3a NOBEPXHOCTAMU JOMKEH OCYLLECTBATLCSA Cneunanu3vpoBaHHbIMIU MOKLLMMU CpeacTBamu.

[ns ycTpaHeHus Nbinu ¢ NOBEPXHOCTEN MArKMX YacTen mebenu ncnonb3ayinTe Nbinecoc co cneunanbHbIMW Hacaakamu Ans YUCTKU
mebenu.

He pa3meLllaiite 1 He nepemellante Ha NOBEPXHOCTAX Mebenn npeameThbl, MetoLLMe OCTpPbIe Yilbl, KPOMKU, BbiGJTIAlOLLIME OCTPble
aertanu.

Qkcnnyarauus

HarpyaKa Ha mebernb 1 eé yactu (I'IO]'IKI/I, AWWKN, cngeHna n I'Ip.) He OOo/MKHa npeBbllaTh YCTaHOBNEHHbIX MPOnu3BoagMTeneM Hopm,
yKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLUMM MO cBopKe.

He pekoMeHgyeTcsd BCTaBaTb Ha Meﬁe]‘lb, npbiratb, NnogsepraTtb NOBbILLUEHHbIM JUHAMWUYECKUM Harpy3kam.

PekomeHayeTcst nepuoanyecku NpoBepsiTb NOTHOCTb Pe3bBOBbLIX COEANHEHNIT KPEMNMEHNst MEXaHU3MOB TpaHcopMaLmMm 1
NOATSArMBaThL UX MpU HEOBXOAMMOCTH.

TMpy NosIBNEHUN CKPUMOB B MEXaHU3Max TpaHcqopMaLmm Ux criefyeT cMasbiBaTh creuyanua3upoBaHHON CMaskom.

Mpw Ucnonb3oBaHUM MexaHuama TpaHcgopMaLmMn CTPOro CobnioaanTe AaHHYH MHCTPYKUMIO, n3beranTe N3NULLHUX YCUni,
PbIBKOB, NEpPEeKOCOB 3fIeMEHTOB MeXaHn3ma.

Operational Requirements and Safety Precautions for Fumiture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and operated. Follo
simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some areas,
compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not place your
furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices.

If the distance between the side surface of the heating device and the furniture product is less than 50 mm, it is recommended to
use a gasket made of thermal insulaion materialThe recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to
+25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation
(light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or dryness,
even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its parts. If such
conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your furniture.
Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative consequences for you
and your property. Also, some detergents or cleaners contain high oncentrations of aggressive chemicals and/or abrasive
substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture mg have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

« for upholstered furniture, vacuum clean the item and vent ilate the room.

« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room, pre-
opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft cloth
(flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly,
contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is reommended

to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detegent: the product shall be intended for materials, which furniture
is made from. Do nbuse detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not
intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified in the
Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformat ion mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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(A) 1180 x 600 x 16 (x1)

724 x 598 x 16 (x1)

(C) 220x871x16 (x1)
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724 x 216 x 16 (x1)
1184 x 298 x 16 (x1)

1184 x 298 x 16 (x1)
708 x 298 x 16 (x1)

(H) 460 x 298 x 16 (x1)
(E) 602x298x 16 (x1)
(J) 602x 298 x 16 (x1)
(K) 276 x 296 x 16 (x2)
(L) 276x296 x 16 (x3)
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